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COURSE DATA

Data Subject

Code 35381

Name Orientation, resources and techniques for Catalan Philology

Cycle Grade

ECTS Credits 6.0

Academic year 2020 - 2021

Study (s)

Degree Center Acad. 
year

Period

1001 - Degree in Catalan Studies Faculty of Philology, Translation and 
Communication 

1 First term

Subject-matter

Degree Subject-matter Character

1001 - Degree in Catalan Studies 1 - Language Basic Training

Coordination

Name Department

CANTAVELLA CHIVA, ROSER ANNA 140 - Catalan 

CASESNOVES FERRER, RAQUEL 140 - Catalan 

ROSELLO IVARS, RAMON J. 140 - Catalan 

SUMMARY

Es tracta d’una assignatura genèrica, inclosa en el mòdul de Formació Bàsica Filològica del grau de 
Filologia Catalana. Els continguts de l’assignatura Orientació, recursos i tècniques per a la filologia 
catalana serviran com a orientació en l’àmbit universitari i en els recursos i tècniques per a l’estudi 
universitari i per a la formació acadèmica en la llengua catalana.

S’hi posarà una especial atenció en el coneixement de les tecnologies de la informació i de la 
comunicació i en continguts relacionats amb els drets, principis i valors dins del marc de la formació 
universitària.
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Els objectius bàsics de l’assignatura són:

- Conèixer les característiques, els valors propis dels estudis universitaris i les aplicacions professionals.

- Conèixer i aprendre a utilitzar els mitjans de la comunicació acadèmica universitària, especialment les 
tecnologies de la comunicació i la informació (aula virtual, correu electrònic, tractament de textos, 
recerca bibliogràfica, etc.).

- Millorar la competència dels estudiants en la redacció de textos formals catalans de l’àmbit acadèmic.

- Dominar les tècniques de planificació, textualització i revisió dels fonamentals textos formals escrits de 
l’àmbit acadèmic i que l’estudiant utilitzarà durant el grau.

PREVIOUS KNOWLEDGE

Relationship to other subjects of the same degree

There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.

Other requirements

Per a superar aquesta assignatura es pressuposa un domini suficient de la normativa de la llengua 
catalana.

OUTCOMES

1001 - Degree in Catalan Studies 

- The ability to find, handle and distinguish bibliographical information in the field of Catalan philology.

- Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of 
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced 
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

- Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to 
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

- Know the grammar and develop communicative competences in Catalan.

- Show ethical commitment in the field of language studies as regards gender equality, equal 
opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and environmental and 
sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic diversity and 
multiculturalism.

- Apply information and communication technologies and computer tools to language studies.

- Work as a team in the environment of language studies and develop interpersonal relations.
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- Be able to work and learn autonomously and to plan and manage work time.

- Apply quality criteria in philological work.

LEARNING OUTCOMES

Al final d'aquesta assignatura s'espera que l'estudiant siga capaç de:

- Redactar correctament textos en llengua catalana, tant de manera individual  com en grup, mitjançant 
l'ús adequat de les tecnologies de la comunicació i de la informació.

- Utilitzar adequadament el recursos de la Universitat de València relatius a la biblioteca.

- Produir textos acadèmics habituals en la filologia catalana, com per exemple,  les fitxes, la crònica, la 
ressenya valorativa i el treball d’investigació.

- Generar i ampliar idees, així com relacionar i esquematitzar les idees per a l’escriptura de textos i de 
tècniques de revisió i correcció dels textos propis.

- Identificar i definir les necessitats d’informació, avaluar les fonts d’informació i utilitzar-les en la 
producció de textos acadèmics.

-  Utilitzar adequadament i èticament les citacions bibliogràfiques.

DESCRIPTION OF CONTENTS

1. Els estudis universitaris i les aplicacions professionals

- La comunicació acadèmica universitària: lescriptura i ús del correu electrònic. Laula virtual com a 
entorn comunicatiu acadèmic 
- Els valors dels estudis universitaris i les aplicacions professionals 
- Els estudis universitaris i les tecnologies de la comunicació i la informació 
- La recerca bibliogràfica: formació en competències informàtiques i informacionals

2. Lescriptura de textos acadèmics

2.1 La planificació del text: la selecció de la informació, la pluja didees i el punt de vista 
- Documentació, citacions, referències  bibliogràfiques 
- Lorganització de la informació: lesquema del text (jerarquia i disposició de la informació), la xarxa de 
relacions lògiques ( implicació, causalitat, precedència -successió, analogia, oposició, exemplificació i 
generalització) 
- El primer esborrany del text 
2.2 Lescriptura del text 
- Lestructuració: els paràgrafs i els elements de cohesió textual 
- Larquitectura de la frase: mida i ritme de les oracions 
- La correcció gramatical 
- La puntuació 
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- La citació de les fonts 
2.3 La revisió del text 
- Avaluació de lescrit: ladequació al projecte descriptura 
- Llegibilitat, correcció i pertinença comunicativa 
- Tècniques de la correcció de textos

3. Els models textuals

-	 La fitxa de contingut 
-	 La fitxa temàtica 
-	 La ressenya valorativa 
-	 El treball acadèmic

WORKLOAD

ACTIVITY Hours % To be attended

Theory classes 30,00 100

Computer classroom practice 30,00 100

Attendance at events and external activities 4,00 0

Development of group work 10,00 0

Readings supplementary material 5,00 0

Preparation of evaluation activities 10,00 0

Preparing lectures 25,00 0

Preparation of practical classes and problem 31,00 0

Resolution of online questionnaires 5,00 0

TOTAL 150,00

TEACHING METHODOLOGY

Els continguts de l’assignatura s’introdueixen partint dels coneixements previs de l’aprenent, que haurà 
de participar de forma activa en el desenvolupament de l’aprenentatge. Per aquest motiu, els estudiants 
faran una prova inicial de nivell que el professor comunicarà el primer dia de classe.

El desenvolupament de l’assignatura s’estructura en 2 sessions teoricopràctiques setmanals en l’aula, per 
a les quals el professor podrà posar a disposició dels estudiants un dossier de treball.

A més, hi ha dues sessions de pràctica en què es tractaran aspectes concrets sobre l'organització i 
funcionament de la Universitat de València, de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació i del 
Grau en Filologia Catalana. En aquest sentit, es recomana la participació en el programa Entreiguals de 
mentorització. D'altra banda, es treballarà la competència comunicativa escrita en l'àmbit acadèmic, amb 
la planificació, l'escriptura i la revisió de textos, en general, i dels textos concrets d’avaluació.
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En resum, en les classes se seguirà un enfocament basat, principalment, en el mètode comunicatiu i 
participatiu. En les classes teòriques es tendirà a un mínim de classes magistrals amb la voluntat de 
potenciar un procés d'aprenentatge de l'alumnat de tipus cooperatiu en què les lectures i les intervencions 
en classe per part de l'alumnat seran essencials per a arribar a assumir els coneixements teòrics.

En les classes pràctiques s'aplicaran els coneixements teòrics a la producció textual escrita. Amb aquest 
objectiu, serà necessari l'ús d'aules d'informàtica en les sessions pràctiques corresponents de cada tema.

Preparació de classes teòriques

Les classes teòriques es prepararan a partir de les referències bibliogràfiques citades com a bàsiques, que 
el professorat concretarà a l'alumnat per al desenvolupament de cada un dels temes. Si el professor ho 
troba convenient, aquest material podrà ampliar-se amb altres documents que l’estudiant trobarà en l’Aula 
Virtual.

Preparació de treballs pràctics

La preparació de treballs pràctics es concreta en:

a) La participació en el programa Entreiguals de mentorització o l'elaboració d'un qüestionari sobre 
l'estructura organitzativa i funcional de la institució universitària i del Grau en Filologia Catalana.

b) Les produccions textuals individuals que seran objecte d'avaluació. Les pluges d’idees i els 
esborranys d’aquests treballs seran presentats al professorat en els temes corresponents (temes 2 i 3) i al 
final del curs la redacció final dels tres treballs. L’elaboració dels treballs serà revisada en les classes 
pràctiques.

Els treballs són els següents:

- Text 1: Fitxa de contingut. Resum d’un llibre, preferentment una novel·la.

- Text 2: Fitxa temàtica. Sobre un tema de qualsevol disciplina filològica o afí amb indicació expressa 
dels descriptors que n’identifiquen l’adscripció camp/àrea/tema.

- Text 3: Ressenya crítica. Redacció d’una ressenya crítica sobre qualsevol tipus d’objecte cultural 
concebuda per a una revista especialitzada o d’informació general.

El professor proporcionarà explicacions, descripcions i models per a una correcta producció textual. 
L’estudiant utilitzarà els coneixements sobre competències informàtiques i informacionals, i sobre 
comunicació acadèmica, que s’impartiran en el tema 1.

c) Un treball d'expressió escrita que es concreta en la realització d'un guió d'un treball acadèmic (tema 
3). El professorat i l'alumnat fixaran la temàtica i les característiques del treball en el moment en què 
s'impartisca aquest tema. Com en el cas anterior, la pluja d’idees i l’esborrany serà preparat per l'alumnat 
durant les setmanes dedicades a la docència d'acord amb la planificació temporal i revisats en les classes 
pràctiques. Al final de curs es lliurarà la versió final. El professor proporcionarà explicacions, 
descripcions i models per a una correcta producció textual. L’estudiant utilitzarà els coneixements sobre 
competències informàtiques i informacionals, i sobre comunicació acadèmica, que s’impartiran en el tema 
1.
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Normes per a la presentació dels textos al final del curs, en paper i per Aula Virtual:

- En un sol arxiu es presentarà la pluja d’idees, l’esborrany i la redacció final dels textos 1, 2 i 3.

- En un sol arxiu el “Guió del treball acadèmic”.

- Cada full ha d’anar numerat, amb la identificació completa de l’estudiant (nom i cognom, adreça correu 
electrònica, llicenciatura), la identificació de cada text (tipus de text, contextualització completa, etc.) i 
amb les normes de presentació treballades a classe.

- La redacció final dels textos 1, 2 i 3 ha de tenir les característiques següents: una extensió de 3.500 
caràcters, escrits en un registre formal estàndard d’acord amb les instruccions treballades a classe, lletra 
Times New Roman, Cambria, Palatino, Arial, 11 o 12, i espai interlineal 1,5.

 d) La realització de dos qüestionaris a través d’Aula Virtual a l’inici i al final de les classes.

Com a norma general, en la producció de textos i escrits es tindrà en compte el desenvolupament del 
compromís ètic de l’estudiant, sobretot pel que fa al coneixement i l’apreciació de la diversitat lingüística 
i la multiculturalitat.

 Tutories

El professorat estarà a disposició de l'estudiant en el seu horari de tutories per a atendre aquells dubtes o 
qüestions relacionades amb l'assignatura, especialment aquelles vinculades als aspectes teòrics o 
procedimentals.

Els professors i els estudiants faran servir l’Aula Virtual i el correu electrònic com a mitjà per comunicar 
canvis, detalls sobres les pràctiques, etc. No obstant això, es recomana l’assistència a les tutories 
presencials per tractar qüestions o dubtes de caràcter individual o específic.

EVALUATION

S’avaluarà la competència dels estudiants en l’elaboració de textos escrits a través de pràctiques de 
redacció sobre supòsits específics de la manera següent:

Activitats pràctiques: elaboració de 4 textos amb les característiques detallades en el punt 8 i que puntuen: 
 

- Text 1: Fitxa de contingut  [10%].

- Text 2: Fitxa temàtica [20%].

- Text 3: Ressenya crítica [15%].

- Text 4: Guió d'un treball acadèmic  [25%].

Activitats presencials i d’aula:
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- Per tal d'avaluar la integració dels estudiants en la comunitat universitària es recomana la participació 
activa en el programa Entreiguals de mentorització. Alternativament, caldrà resoldre una prova sobre 
l'estructura organitzativa i funcional de la Universitat de València, de la Facultat de Filologia, Traducció i 
Comunicació, i del Grau en Filologia Catalana [10%]

 

- Un qüestionari inicial del curs [5%].

- Un qüestionari final del curs [15%].

El caràcter pràctic de l’assignatura requereix necessàriament el seguiment de les sessions a més del 
lliurament de les activitats d’aula.

És imprescindible aprovar el qüestionari final del curs per poder aprovar l’assignatura.

La qualificació final resultarà de la mitjana ponderada dels 4 textos i les notes de les activitats d’aula 
realitzades durant el curs.

Atenció:

En l'avaluació dels diferents treballs, no sols s'avaluarà el resultat sinó també el procés de preparació i 
de supervisió, per a la qual cosa s’avaluarà la pluja d’idees, l’esborrany i el text final. D'acord amb  els 
criteris acordats pel Consell del Departament de Filologia Catalana, el  fet de cometre faltes de normativa 
comportarà la qualificació de no apte, independentment de la nota del contingut.

 Resum de l’avaluació:

 

Proves de l’avaluació % sobre final

Activitats d’aula:

Programa Entreiguals o prova sobre l'estructura organitzativa 
i funcional de la institució i del Grau (10%)

1. 

Un qüestionari inicial del curs [5 %].2. 
Un qüestionari final del curs [15 %].3. 

30%

Activitats pràctiques:

Text 1: Fitxa de contingut  (10%)1. 
Text 2: Fitxa temàtica (20%)2. 
Text 3: Ressenya crítica (15%)3. 
Text 4: Guió d'un treball acadèmic  (25%)4. 

70%
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ADDENDUM COVID-19

This addendum will only be activated if the health situation requires so and with the prior 
agreement of the Governing Council
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English version is not available


